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ลักษณะการเปลี่ยนแปลงเสียงจากคาในภาษาบาลีและสันสกฤต 

มาเป็นเสียงภาษาถิ่นอีสาน

ในการเปล่ียนแปลงเสียงของคำจากภาษาหน่ึงไปสู่อีกภาษาหน่ึงน้ัน ภาษาท่ีรับคำ 

จากภาษาหน่ึงไปใช้ ย่อมเกิดการเปล่ียนแปลงรูปคำและความหมายต่างไปจากภาษาเดิม เน่ึองด้วย 

ภาษาท่ียีมไปย่อมมีลักษณะแตกต่างกับภาษาของผู้ยีมเสมอ (สุธีวงศ์ พงศโพบูลย์,๒๕๒๖ : ๑๙(ภ)

การท่ีภาษาใดภาษาหนึ่งรับคำภาษาต่างประเทศไปใช้ก็ทำนองเดียวกันย่อมมีการ 

เปล่ียนแปลงไป กล่าวคือ ธรรมขาติของภาษาท้ังสองไม่เหมีอนกัน ภาษาบาลีและสันสกฤตจัดอยู่ 

ในกลุ่มภาษามีวิภัตติปัจจัย (Inflectional Language) ส่วนภาษาถ่ินอีสานอยู่ในกลุ่มภาษาคำโดด 

(Isolating Language) คำซองถาษาถ่ินอีสานเม่ือนำไปใช้ในประโยค ไม่จำเป็นต้องตกแต่งใด  ๆ อีก 

ฉะน้ัน เม่ือภาษาถ่ินอีสานรับเอาคำบาลีและสันสกฤตมาใช้ จึงไม่ต้องนำมาประกอบวิภัตติปัจจัยอีก 

แม้บางท่ีจะรับเอาคำบาลีและสันสกฤตท่ีอยู่ในรูปวิภัตติต่าง  ๆ เช่น ปฐมา,

ฑุติยา,ฉ้ฏฐี.สัตตมี เป็นต้น ติดมาด้วยก็ตาม

ระบบเลียงของภาษาถิ่นอีสานกับซองภาษาบาลีและสันสกฤตมีบางเลียงแตกต่าง 

กัน จึงทำให้เสียงของคำบาลีและสันสกฤตท่ีรับมาใช่ไนวรรณกรรมท้องถ่ินอีสานต้องเปล่ียนแปลงไป 

ด้วย ท้ังน้ีก็เพ่ีอความสะดวกในการออกเสียงของผูไช้ภาษา จึงนำไปสู่การกลายเสียงในท่ีสุด

ในบฑท่ี (ภ น๋ีใด้คืกษาการเปล่ียนแปลงเสียงของคำบาลีและสันสกฤตในภาษาถ่ิน 

อีสาน จากวรรณกรรมถ่ินอีสานประเภทนิทานและคำสอนจึงพบว่ามีการเปล่ียนแปลง ๒ หลักใหญ่ๆ 

กล่าวคือ

ก. การเปล่ียนแปลงเสียงสระ

ข. การเปล่ียนแปลงเสียงพยัญชนะ

ส่วนการเปล่ียนแปลงวรรณยุกต์น้ัน จะไม่นำมากล่าวในวิทยานิพนธ์น้ี 

เพราะภาษาบาลีและสันสกฤตไม่มีวรรณยุกต์ใช้
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ก. ก ารเป ล ี่ย น แ ป ล งเส ีย งส ระ

การเปลี่ยนแปลงเลียงสระในที'นี้จะดีกษาการเปลี่ยนแปลงส่วนประกอบใน 

พยางค์หรือคำเฉพาะท่ีเป็นเสียงสระโดยไม่ทำให้ความหมายเปล่ียนแปลงไป เช่น การเปล่ียนแปลง 

อัตราเสียงสันยาว การเปล่ียนแปลงคุณสมบ้ติของเสียงในกลุ่มของเสียงท่ีเกิดท่ีเดียวกัน และที่เกิด 

ต่างที่กันเป็นต้น จากการดีกษาคำภาษาบาลีและกันสกฤต ในวรรณกรรมห้องถ่ินอีสานประเภท 

นิทานและคำสอน ได้พบการเปล่ียนแปลงเสียงสระในลักษณะดังต่อไปน้ี

๑.๑ ก าร เป ล ี่ย น แ ป ล งอ ัต รา เส ีย งส ั้น -ย าว

คำภาษาบาลีและกันสกฤตท่ีปรากฏในภาษาถิ่นอีสานมีเสียงต่างไป กล่าวคีอ

เสียงยาวกลายเป็นเสียงกันและเสียงส้ันกลายเป็นเสียงยาวด้วยสาเหตุต่างกัน คือ

๑ . ® .  การยึดเสียง สระเสียงส้ันของภาษาบาลีและกันสกฤต กลายเป็นเสียงยาว 

ในภาษาถ่ินอีสานท้ังน้ีก็เพ่ีอเป็นการผ่อนเสียง โดยเฉพาะเม่ีออยู่ห้ายคำทำให้เสียงไม่หนักและไม่

เป็นคำตาย การออกเสียงย่อมสะดวกสบายข้ึน ดังปรากฏในตาราง

คำบาลี ค ำ ก ัน สกฤต ค ำใน วรรณกรรมอีสาน

คติ คติ คะดี

ครุ คุรุ คู

คิริ คิริ คืลี

คุห ค ุห ค ูห า

ธน ุ ธน ุ ทะนู

ท ฺร ิ ท ฺว ิ ทะวี

ชมฺพุ ชมฺพุ ชุมพ ู

ติ ต ฺร ิ ตี

ต ิถ ิ ต ิถ ิ ด ิถ ี

ปุปฺผ ปุษฺป บุบผา

ภตฺติ ภ ฤ ต ิ ภักดี



๒๒

คำบาสี คำสินสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน
มณิ มณิ มะนี

มนิ มนิ มนี
จ ๆ ๆ

รตฺติ ราตริ ลาตี

ราห ราหล ลาห
Î จ่ ‘น

รส - ลังสี

ลดฺค ลคฺน ลักคะนา

สตต ศตร ลัดต
: ๆ ะ จั ‘น

โสตถิ สฺวสฺต ิ สะหวัดด ี

อ ุต ุ ฤตุ ละด ู

โยน ิ โยนิ โยนี

อ ิส ิ ฤษิ ลีอส ี, ลัดส ี

อคฺดิ อคนิ อักคี

สาสน ศาสน สาดสะหนา

จลล จฬ จลา, จลลา
บ

มตฺต มาตร มาดตา

0.๑.๒ การยึดเสียงเพี่อชดเชยเสืยงท้ายท่ีขาดหายไป คำท่ีมีหลายพยางค์เม่ือรับ

มาใช้ในภาษาถ่ินอีสานไม่นิยมออกเสียงพยางค์ท้าย เม่ือพยางค์ท้ายหายไป เสียงสระท่ีท้ายคำซ่ึง 

เดิมออกเป็นเสียงสันก็ยีดเป็นเสียงยาว ดังนี้

คำบาสิ คำลันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

โลถิย เลากุย โลกี

สุริย สูโย สุลี

สุนฺฑฺริย สุนฺฑฺริย สุนฑะลี

สวนีย สวนีย เสาวะนี

เจติย ไจต.ย เจดี

อินฺฑฺริย อินฺฑฺริย อินๆ }

เสนีย เสนีย เสนี



อน่ึงการยึดเสียงสระ อะ เป็น อา น้ันกล่าวได้ว่าเป็นการยึดเสียงสระต้น

อาจกระทำเพ่ีอชดเชยเสียงพยัญชนะตัวสะกดท่ีถูกตัดไป ริ?งพบเพียงคำเดียว คือ อลชๆ ? เป็น 

อาลริ? ดังข้อความว่า

"นำมายังลูกเจ้าฟ้า ๒ สี กับอาลริ?เฒ่าเผดต้ังไว้ ในช่องพระเนตรเจ้าแห่งตนมีแล"

(มหาชาติสำนวนอีสาน หน้า ๒๐ร0

0 .0 .๓  การยึดเสียงสระกลางคำ ในกรณีท่ีมีตัวสะกดเป็นพยัญชนะช้อนอยู่กลางคำ 

จะยึดสระเสียงน้ันเป็นเสียงยาว

คำบาลี คำสินสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

อุปฺปทุทว อุปฑฺรว อุบาด

จาริตฺต จาริตฺร จารีด, รีต

อโนตตฺต - อะในดาด

0.0.๔ การทอนเสียงคือสระเสียงยาวของคำบาลีสิ,'นสกฤตกลายเป็นเสียงน้ันเพ่ีอให้ออกเสียง

ถนัดข้ึน ในเมื่อสระเสียงยาวมีตัวสะกดเช่นนั้นไม,มีคำใช่ไนภาษาถิ่นอีสาน จึงต้องทอนเสียง

เสีย เช่น

-เสียงสระ อา เป็นเสียงสระ อะ

คำบาลี คำสินสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

สามเณร คุรามณ กัมมะเนน

อจฺฉริย อาคุจรฺย อัดซะจัน

เอราวณ ไอราวณ เอละจัน

โกลาหล โกลาหล โกละหน

-เสียงสระ อี เป็นเสียงสระ อิ



คำบาลี คำลันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

หีน หืน หินะ

วีณา วีณา ทิน

นีล นีล นิน

สีล ดีล สิน

ธีตา ธีตา ฑิดา

วีช วีช ทิดชะ

-เสืยงสระ อู เป็นเสียงสระ อุ

คำบาลี คำลันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

จูฬา จูฑา,จูฬา จูลา, จูลลา

สูกร สูกร สุกอน

๑ . ๒ การเปลี่ยนแปลงคุณสมบ้ตซองเสียงในกลุ่มสระที่อยู่ในพวกเดียวก้น กล่าว

ดีอเสียงสระในกลุ่มของสระหน้าด้วยก้นหรือสระหลังด้วยก้นจะกลายเสียงได้หลายลักษณะโดย 

แบ่งได้ลังนี้

๑.๒.๑ สระหน้าด้วยก้น

-เสียงสระ อี, อี กลายเป็นเสียง เอ

คำบาลี คำลันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

วีสติ,วีส เวศ เพด

สีมา สีมา เสมา

- กฺษีร กะเสลา

- นิรุคุณ เนละคุน



คำบาสี คำลันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

วิตาน วิตาน เพดาน

ทิมวนุต ทิมวตฺ เหมะวา

วิชฺชา วิฑฺย,เวท เวด,เพด

เสียงสระอี,อี กลายท?นเสียง เอีย โดยเฉพาะเมื่อมีตัว ร ตามหลังคำนั้น

คำบาสี คำลันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

ปกีณฺณ ปฺรากีรฺณ ปาเกียน

กิตฺติ กีรฺติ เกียด
ขีร ฤษีร กะเสียน

จิร จีร เจียน

ติรจฺฉาน ติรศฺ'จีน เดียละสาน

วชิร วชฺร วิเจียน

ถิร สฺถิร สะเกียน

มนุทิ,ร มนุทิร มนเทียน

สิร ศิรสฺ เสียน

ธีร ธีร เทียน

วีร วีร เทียน

อากิณฺณ อากีรฺณ อาเกียน

๑.๖.๒ สระหลังด้วยลัน

เสียงสระ อุ กลายเป็น โอ



คำบาลี คำลันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

ฑูร ทูร โฑเล

ยุตตัก ยุฤติก โยติกา

วายุ วายุ วาโย

สุร สุร โสลา

สุภาว สุภาว โสพาบ

-เสียงสระ อู กลายเฟ้นเสืยง อัว

คำบาสี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

ปุพฺพ ปูรฺว บัวละพา

ปริปุณฺณ ปริปูรฺณ บอละบวน

๑.๓ การเปลี่ยนนปลงเสียงในกลุ่มของเสืยงสระกลางกลายเฟ้นสระหลัง การ

เปลี่ยนแปลงเช่นนี้ บางครั้งไม่อาจกำหนดเฟ้นกฎเกณฑ์ที่ตายตัวลงไปได้ อาจเนื่องมาจากการ 

เสือกใช้ตามถนัดหรืออิทธิพลของเสียงที่มาช้างหน้าหรือตามหลังบางเสียง กล่าวคือ

๑.๓ . ๑ เสียงสระ อะ เปลี่ยนเฟ้นเสียงสระ ออ เมื่อมีเสียง ร ตามหลัง ดังต่อไปนี้

คำบาลี คำลันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

ธรณี ธรณี ทอละนี

กรณี กรณี กอละนี

ภรณี ภรณี พอละนี

มรณ มรณ มอละนา

ปริสุฑฺร ปริศุทฺธิ บอสิสุด

ปริฤชาร ปริฤชาร บอสิขาน

วรปิตา วรปิตา วอละบิดา



คำบาลี คำยันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

ปริปุณฺณ ปริปูรฺณ บอละบวน

ปเทส ปรเทศ บอละเทด

ปริวาร ปริวาร บอลิวาน

นรินฺฑ นรินฺทรา นอสินทา

กโ!กฎ กรฺกฏ กอสะกด

นรชน นรชน นอละชน

นรเฑว นรเทว นอละเฑบ

ปริจุ'จาค - บอลิจาก

ปริโภค ปริโภค บอลิโพก

o.oi.te เปลี่ยนเสียง อะ เป็นเสียงสระ โอะ เมื่อมีพยัญชนะตามมาและ

พยัญชนะนั้นทาหน้าที,เป็นตัวสะกด

คำบาลี คำยันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

นิคม นิคม นิคม

นิมนฺต นิมนุต.ร นิมน

โกลาหล โกลาหล โกลาหน

ยาจก ยาจก ยาจก

ปากฏ ปรากฤฏ ผากด

พล พล พล

ยุคนุธร ยุค'นธร ยุกคนทอน

กมล กมล กะมน

สกล สกล สากน

ชาตก ชาตก ชาดก

ตาปส ตาปส ดาบด

รถ รถ ลด

ปฐม ป.รถม ปะถม

ปณาม ปุ'รณมฺ ปะนม

สมณ ศฺรมณ สม



คำบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

ยส ยศสฺ ยด

ยนฺต ยนฺตุ,ร ยน

สงฺฆ สงฺฆ สง

อนฺธการ อนฺธการ อนฑะกาน

อาคม อาคม อาคม

อตตม อตตม อดม1 :  ๆ : ๆ

๑.๓.๓ เปลี่ยนเสืยงสระ อะ เป็นเสียงสระ เอะ เมื่อมีพยัญชนะในวรรค จะ เป็น 

ตัวสะกด โดยเฉพาะคำที'มีตัว ญ สะกดจะกลายเป็นเสียง ง สะกดได้อีกด้วย

คำบาลี สันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

กญญา กนฺยา เก็งยา

ปญชร ปญชร เบ็งซอน

ปญจาล ปญจาล เป็ง'จาน

มญจ มญจ เม็ง

ปญจ ปญจ เป็นจะ, เป็ง (ในคำว่าขันหมากเป็ง )

วชิร วชฺร เพ็ด

วจฺจ - เว็ด

อญชลิ อญชลิ เอ็งชุลี

รญโญ รญโญ เล็งโย

วชฺฌ วชฺร เพ็ดชะ ในคำ เพ็ด'ชะคาด

0.๓.๔ เปลี่ยนเสียงสระ อะ เป็นเสียงสระ อุ การเปลี่ยนแปลงเช่นน้ีมีมากในคำ 

บาลี-สันสกฤตที'นำไปใช่ในวรรณกรรมอีสาน ในบางกรณี อาจจะเป็นเพราะเสียงขางเคียงอยู่ใน 

วรรคโอฏฐชะ แต่บางที แม้จะไม'มีเสียงในวรรคโอฏฐชะเลย ก็ยังมีการเปลี่ยนแปลงสระ อะ 

เป็นสระ อุ ด้วย เช่น



คำบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

กทลิ กทลิ กุทะลึก

คงฺคา คงฺคา คุงคา

ชมพ ชมพ ชมพ: ๆ 1 ฆ
มงฺคล มงฺคล มุงคุน

มนุตรี มนุตรี มนตี

สมฺมติ สมฺมติ สมมุตติ

ชลธี ชลร ชุนละฑี

คชราช คชราช คุดชะลาด

มนุฑิร มนุทิร มุนเทียน

อญชลิ อญชลิ เอ็งชุลึ

อภิเสก อภิเษก อุพิเสก, อุบพิเสก

อุสภ วฤษฺภ อุสุพะ

ภมร ฦรมร พุมมะลา

สมณฑา สมณฑา สมนฑา ๆ • 1 ï Ï

0.๓.๕ เปลี่ยนเสียงสระอะ เป็นเสียงสระ อัว

คำบาสี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

- ฑรฺวี ทัวละพี

คณนา คณนา คัวละนา

ปฏิปตฺติ ป;รติปต.ติ บัวละบัด

๑ . ๓ . ๖ เปลี่ยนเสียงสระ อุ เป็นเสียงสระ อะ

คำบาสี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

ปุโรหิต ปุโรหิต ปะโลหิด

สิเนรุ สุเมรุ สะเหมน



๓๐

0.๓.๗ เปลี่ยนlสิยงสระ อะ เฟ้นเสียงสระ เอาะ

คำบาสี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอึสาน

คฺรห คฺรห เคาะ

ปณฺฑก ปณฺฑก บันเดาะ (ขันที)

ปณว ปณว บันเดาะ (เคร่ืองดนตรีชนิดหน่ึง)

0.๓.๘ เปลี่ยนเสียงสระ อิ เฟ้นเสียงสระ อึ

คำบาสี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอึสาน

ตาวตึส ตฺรยสฺตรศต ดาวะดึง

ปาราชิก - ปาลาชิก

สิงฺค สิงฺค สิง

สิกขา ศิฤษ สืกสา

0.๔. การเปลี่ยนแปลงเสียงสระโดยการตัดเสียงสระท้ายคำ

เสียงสระท้ายคำท่ีมักถูกตัดออก ได้แก่เสียง อะ อิ อุ ที่เป็นสระเสียงด้น และด้วย 

เหตุท่ีสระ อะ ในภาษาบาลี-สันสกฤตไผ่ปรากฏรูปดังน้ันในคำบาสิ-สันสกฤตท่ีมีเสียง อะ ลงท้าย 

เม่ือตกมาในภาษาถ่ินอีสานสระ อะ จึงถูกตัดออก ดังตัวอย่างต่อ’ไปน้ี

คำบาสี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอึสาน

ชล ชล ซน

กมล กมล กะมน

เมฆ เมฆ เมก

สซ สข สกจ จ่
ทาน ทาน ทาน

โสก โศก โสก

ชน ชน ชน



คำบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

วย วย ไว

เตช เตช เดด

ทาส ฑาษ ทาด

ปณฺฑิต ปณฺฑิต บันดิด

ญาติ /ๆญ'าติ ยาด

จฤรวรฺติ จกฺรวรฺติ จักกะหวัด, จักกะพัด

ชาติ ชาติ ชาด

ภมิ ภมี พมข่ ข่ ข
ๅยาธิ ว.ยาธิ พะยาด

สมฺมติ - สมมุด

ธาตุ ธาตุ ฑาด

เหตุ เหตุ เหด

เกต เกต เกดร่ Ï
เมรุ เมรุ เมน

ในกรณีท่ีพยางค์สุดท้ายของคำมีสระ อะ อิ หรือ อุ ท่ีไม่มีตัวสะกดและพยัญชน1ะต้น 

เป็น'พยัญชนะควบกลา เม่ือตัดสระ อะ อิ หรือ อุ ออกแล้ว เสียงพยางค์สุดท้ายชองคำเดิมจะหาย 

ไป เช่น

คำบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

จนฺฑ จนฺพุร จัน

ยกฺฃ ยฤษ ยัก

รุฤฃ วฤกฺษ ทึก

ปญญา ปฺราชฺญ ปาด

ปตฺต ปา.ตฺร บาด

ทพุพ พุรๅย จับ

กิจฺจ กฤตฺย ทิด

จโ!ก จฤร จัก



คำบาลี คำสี'นสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

กปป กลฺป กัน
«a
ริทุธิ ฤทฺธั ลด

<=k G*
วมตติ วมกติ วมด ๆ :  ๆ : ๆ
อปปตติ อตปตติ อบัด1 • •  ๆ : ;
วุฑฺฒิ ว.ฤทฺธิ วุด

ฑกฃ ทหฃ ทก ๆ ;
OV

พนฺธุ พนฺธุ พน

๑.๕. การเปลี่ยนนปลงเสืยงสระโดยแทรกเสียง หรือสวรภักติ (Svarabhakti)

คีอการแทรกเสียงหรือเพิ่มเสียงสระลงไปในระหว่างพยัญชนะควบกลาในภาษาบาสี- 

สันสกฤตน้ัน เม่ีอมีพยัญชนะควบกล้ําต้องมีการแทรกเสียงเพ่ีอความสะดวกในการออกเสียง การ 

แทรกเสียงสระเท่าพ่ิปรากฎในวรรณกรรมท้องถ่ินอีสานมีแทรกเสียง อะ, ร ิ,  อุ ดังนี้

๑.๕'.๑ แทรกเสียงสระ อะ

คำบาลี คำสี'นสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

กลฺยาณ กลฺยา กันละยา

ขตติย ฤษตฺรย กะสัด

เขม เฤษม กะเสิม

กฤกฏ กรุกฎ กอสะกด

- จรุจา จาละจา,เจละจา

กณฺห กฤษณา ทิดสะหนา
/=* Q,
ติตฺทิย ติรุฤย เดยละถี

ติรจฺฉาน ติรจฺฉาน เดยละสาน

ทุวาร ทุวาร ทะวาน

ทุพุ,พล ทุรุพล ฑัวละพน

— ทุรุพิ ทวละพิ

นิพพาน นิรุ'วาณ นิละพาน



คำบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

นิรคณ นิรคณ เนละคน• i ร่
ปุพุพ ปูรฺณ บัวละพา

ปปผา ปษป บดสะบา ๆ •  ๆ ; ๆ
— นิรฺมล นิละมน

- สฺถิร สะเกียน

เต สุถต สะถด

- สฺมร สะหมอน

สงฺขยา สงฺขยา สังฃะหยา

สิเนหา สิเนหา สะเหนหา

สาธยาย สุวาธฺยาย สะหวาดฑิยาย

อาณา อาชญา อาดชะยา

อตฺต อาตม อาดตะมา

0.๕.๒ แทรกเสียงสระ อี เมื่อมีเสียงสระข้างเคียงอยู่ในวรรคตาลุชะ เช่น

คำบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

- พุยาน พยาน

สาธยาย สุวาธฺยาย สะหวาดทิยาย

อุย.ยาน อุฑฺยาน อุดฑิยาน

๒. การเปลี่ยนแปลงเสียงสระทีไม่มีในภาษาถิ่นอีสาน

เสียงสระในภาษาบาลี-สันสกฤต ได้แก่ เสียง ไอ มีตัวสะกด เสียง เอ ม ีย  

สะกด และเสียงสระ ฤ เม่ือเสียงสระเหล่าน้ีเข้ามาปรากฎเป็นคำในภาษาถ่ินอีสาน จะต้องเปลี่ยน 

แปลงเสียงกลายไปเป็นเสียงสระท่ีมีเสียงใกล้เคียงท่ีสุด ตังน้ี



๒.0 เสืยงสระ ไอ มีตัวสะกด เปลี่ยนเป็นเสียงสระ นอ มีตัวสะกด

ดำบาสี ดำสันสกฤต ดำในวรรณกรรมอีสาน

- ไสนุยา แสนยา

- ไวศฺยา แพด

- ไวทุย แพด

๒.๒ เสียงสระ เอ ม ีย  สะกด เปลี่ยนเป็นเสียงสระ ไอ

ดำบาลี ดำสันสกฤต ดำในวรรณกรรมอีสาน

เวเนย.ย . เวเนยุย เวไน

เวยยากรณ เวยุยากรณ ไวยากอน

เญยฺยธมฺม - ไยยะทำ

อจินุเตยยุ อจินุต.ย อะจินไต

เมตฺเตยย เมไต.รย เมดไต

อสงฺเฃยุย อสงฺซุย อะสงไข

อาชาเนยย อาชาเนย อาชาไน

โกเสยุย เกาสย โกไส

อธิป.ปเตยุย - อะฑิบปะไต

๒.01 เสียง ฤ ในภาษาถิ่นอีสานออกเสียงเป็น ร, อี, อีอ, อา, และ อะ

สันนิษฐานว่าน่าจะเป็นเพราะอิทธิพลซองภาษาในบริเวณใกล้เคียง เช่น ภาษาไทยภาคกลาง

ภาษาเขมร เป็นต้น จึงทำให้การออกเสียงอาจไม่ตรงกับเสียงเดิม ดังนี้

เสียง ฤ เปล่ียนเป็นเสียง อะ, อา, อิ, อึ, อึ, เออ

ดำบาลี ดำสันสกฤต ดำในวรรณกรรมอีสาน

อิสิ ฤษิ สัดสี, ลาสี

อิทธิ ฤทฺธิ ลิด, วิดที



ดำบาลี ดำลันสกฤต ดำในวรรณกรรมอีสาน

รุฤฃ วฤฤษ พิกสา, พึกสา

- มหาฤกฺษ มะหาลีก

นฤขตฺต นกฺฃตฺตฤโ!ษ นักขดตะเลก

กณฺห กฤษฺณา กิดสะหนา

- ฤฤษ เลิก

อุตุ ฤตุ ละดู

(ท. การเปลี่ยนแปลงเลียงสระที่มืเหมือนกันทั้งภาษาบาลีภาษาลันสกฤตและภาษา 

ถิ่นอีสานกลายเป็นเลียงสระที่มืเฉพาะในภาษากิ,นอีสานมืปรากฏ ๒ ประเภท กังนี้

๓.0 เลียง อะ มื ย เป็นตัวสะกด กลายเป็นเลียง ไอ

ในกรณีท่ีเป็นคำเรียงพยางค์ โดยพยัญชนะหน้ามีสระ อะ และพยางค์หลังมีตัว 

ย สะกดจะทำให้กลายเป็นเลียงสระ ไอ ดังนี้

ดำในบาลี ดำลันสกฤต ดำในวรรณกรรมอีสาน

ปจฺจย ปฺรตฺยย ปัดไจ

ชย ชย ไช

หฑย หฺฤฑย หือละไท

สมย สมย สะไหม

มหาชย มหาชย มะหาไช

วินย - วิไน

วย วย ไว

ตาวตึส ตฺรยสฺตฺรศต. ไตพะติงสา

มโนมย มโนมย มะโนไม

อสงฺเขยฺย อสงฺฃย อะสงไฃ

อชฺฌ'าสย อธฺยาศย อัดชาไส

อาสย อาศย อาไส

อาลย อาลย ไล

i m l  5*63



คำในบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

อุฑย อุทย อุไท

อายุชย อายุฤษย อายุไข

ภย ภย ไพ

วิสย วิศฺรย วิไส

อวิสย อวิศฺรย อะวิไส

เอราวณ ไอราวณ ไอยะลา

๓.๒ เสืยงส'ระ เอ ม ีย  เฟ้นตัวสะกดกลายเฟ้นเสิยง ไอ เช่น

คำในบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

โกเสยย เกาสย โกไส

อจินุเตยฺย อจินุตฺย อะจินไต

อาชาเนยย อาชาเนย อาชาไน

อุปเมยฺย อุปเมย อุบปะไม

อริย.เมตฺเตยฺย อารฺยเมไตรย อะลิยะเมดไต

อธิปปเตยฺย - อะธิปปะไต

เสียงสระ เอ กลายเป็นเสียง เออ ได้พบเพียงคำเดียว แต่พบชา  ๆ กันหลายแห่ง 

ดังข้อความว่า "พูเบดสร้าง นะ:คอนใหญ่ยูกะเสัม"(สังข์ศิลป์ชัย เล่ม ๑ หน้า ๕)

การเปลี่ยนแปลงเสียงสระในคำภาษาบาลีและสันสกฤตท่ีตกมาในภาษาถิ่นอีสานมีทั้ง 

การยีดเสียงให้ยาวและทอนเสียงให้สั้นเพี่อให้เหมาะกับลิ้นของชาวอีสาน นอกจากนั้นยังมีการ 

เปล่ียนแปลงตำแหน่งล้ินในการออกเสียงสระอีกด้วย เช่น สระกลางเป็นสระหลัง เช่น อะ เป็น โอ 

มีคำว่า นิมนุต เป็น นิมนต์ เป็นต้น เปล่ียนแปลงสระหน้าเป็นสระหลัง เช่น อี เป็น อึ ในคำว่า 

ศิฤษ เป็น ดีกษา เป็นต้น นอกจากน้ีสระ อะ หรือ เอ ท่ีมี ย เป็นตัวสะกดจะกลายเป็นสระ ไอ 

ในภาษาถ่ินอีสาน



ข. การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะ

เสียงพยัญชนะในภาษาบาลีและสันสกฤตและภาษาถ่ินอีสาน มีท้ังเสียงพยัญชนะท่ี 

ช้ํากับภาษาถ่ินอีสาน และท่ีแตกต่างออกไป คำบาลีและสันสกฤตท่ีเข้ามาอยู่ในวรรณกรรมถ่ินอีสาน 

หากมีเสียงพยัญชนะตรงกับภาษาถ่ินอีสานมักไม่มีการเปล่ียนแปลง หากจะเปลี่ยนแปลง ก็จะเป็น 

พยัญชนะท่ีต่างคุณสมบ้ติ ต่างท่ีเกิด หรีอลักษณะการออกเสียงต่างกัน จึงจะเกิดการเปลี่ยนแปลง 

ข้ึน ท้ังน้ีเพ่ีอให้สามารถออกเสียงได้สะดวก การเปล่ียนแปลงเสียงพยัญชนะบาลีและสันสกฤตใน 

ภาษาถ่ินอีสาน มีดังนี้

๑ การเปล ี่ยนแปลงเส ียงพย ัญ ชนะเด ี่ยว พยัญชนะเด่ียวของคำบาลีและ 

สันสกฤต ในวรรณกรรมถ่ินอีสาน มีการเปล่ียนแปลงดังต่อไปน้ี

๑.® เปล่ียนแปลงคุณสมบัติของเสียง ให้เป็นเสียงท่ีมีอยู่ในภาษาถ่ินอีสาน กล่าวคีอ 

การกลายเสียงจากเสียงระเบิดโฆษะ-สิถิล และระเบิดโฆษะ-ธนิต เป็นเสียงระเบิดอโฆษะ-ฮนิต 

เม่ีออยู่ด้นคำและกลางคำได้แก่

๑.๑.๑ เสียง / g gh  -> kh  / เช่น

คำภาษาบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

เมฆา เมฆา เมคา

ราค ราค ลาคะ

คาม คาม คาม

คุณ คุณ คุน

ฆาน ฆาน คานะ

โฆสก โฆษก โคสก

คมฺภีร คมฺภีร คำพี

คาถา คาถา คาถา

สงฺฆ สงฺฆ ลังโด

คาวี คาวี คาวี

โอฆ โอฆ โอคะ



คำภาษาบาลี คำคันสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน

คนฺธ คนฺธ คันโท

คพฺภ ครฺภ คับพะ

คณนา คณนา คะนะนา, คัวละนา

คิริ คิริ คืสี

คงฺคา คงฺคา คงคา, คุงคา

คณ คณ คะนะ

คหา คหา คหา‘น่
โคจร โคจร โคจอน

โคธา โคธา โคทา

นคร นคร นะคอน

นาคื นาคื นาคื

นาค นาค นาก

นิคม นิคม นิคม

ภาค ภาค พาก

ทีฆ ทีรฆา เทียละคา

๑.๑.te เปล่ียนเสียง / 4  4เา -> th / คือ เสียงในพยัญชนะวรรค ฏ มุทธ1ชะ 

จะกลายเป็นเสียงพยัญชนะในวรรคทันตชะ (ยกเว้นแต่ ฏ จะกลายเป็นเสียง ด หรือ ต)

คำภาษาบาลี คำคันสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน

สมณฑา สมณฑา สมนทา, สมนฑาๆ Î •  ๆ Ï ๆ
มณฑล มณฑล มนฑล

ฑณฺฑ ฑณฺฑ ทันทะ

วุฑฺฒิ วฤษฺธิ วุดที

อณฺฑ อณฺฑ อันทะ

อฑฺฒ อรฺธ อัดทะ



๑.๑.ต เป ล ี่ย น เส ีย ง  / 6  dh  t h /  เช ่น

ค ำภาษาบาลี คำสินสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

ฑนฺต ฑนฺต ทันตะ

ทารกา ฑารกา ทาละกา

ทาส ฑาษ ฑาด

ทาสี ฑาษี ทาสี

ทุวาร ทุวาร ทะวาน

ทฤขิณ ทกฺษิณ ทักสิน

เฑว เทว เฑบ

โทส โทษ โฑด

เทวี เทวี เทวี ,  เทพี

นที นที นะที

ปเทส ป.รเทศ ปะเทด

เวทนา เวทนา เวคทะนา

อาทิจฺจ อาทีตฺย อาทิด

ฮรณี ธรณี ทอละนี

ธลิ ธลิ ฑสี
‘ม ข ๆ

อาราธนา อาราธนา อาลาดทะนา, ฮาดฑะนา

โคธา โคธา โคทา

ธารา ธารา ทาลา ,  ทาน

ชลร ชลธี ชนละที, ชุนละที

ธมุม1ชาติ ธรฺมชาติ ทำมะชาด

ธานี ธานี ฑานี

ธีตา ธีตา ทิดา ,  ทีตา

โยธา โยธา โยทา

อิทุธิ ฤทุธิ สิดทิ ,  ลิด

สาธการ สาธการ สาฑกาน
จ 1

สิทุธิ สิทธิ สิดทิ 1 ลิด

อนฺธกาล อนฺธกาล อนฑะกาน



๑.® .๔  เป ล ี่ย น เส ีย ง  /๖  b h  ->  p h  /  เช ่น

คำภาษาบาล ี ดำลีนสกฤต ดำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

พนธ พนธ พันท , พัน•1 • ๆ
พาล พาล พาล

พหล พหล พะหนๆ จ่
ฑสพล ทศพล ทดสะพล

ภกข ภกษ พกข; ๆ
fi=! O d

คมฺภีร ดมฺภร คาพ

คพุภ ศพภ คับพะ

ภาวนา ภาวนา พาวะนา
fi! O

พลิกมุม พสิกรุม พะสีกา

ภาสา ภาษา พาสา

พทโธ พฑโธ พดโท

ภมร ภรุม'ร พะมอน

ภวนาถ ภวนาถ พวะนาดฆ่ ฃ่ ฃํ
<=!

เภริ เภร เพสิ

โพธิญาณ โพธิชฺญาน โพฑิยาน

มหาภมิ มหาภมิ มหาพมป ข่ ขํ
สมฺภาร สมฺภาร สมพาน

สมฺโภชน สมฺโภชน สมโพด

อาภรณ อาภรณ อาพอน

อมพร อมฺพร อำพอน

ชมพ ชมพ ชมพ■ จ - Î ข่
พรหฺม พุรหฺม พม

ภาค ภาค พาก

พุราหฺมฺณ พุ'ราหุมฺณ พาม



๑.'to เป ล ี่ย น เส ีย ง  /  ch  - >  ร /  เช ่น

คำภาษาบาลี คำสี!นสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

ชมพ ชมพ ชมพะ ‘น : ■น ‘น
ชนก ชนก ชะนก

ชาติ ชาติ ชาด

ชรา ชรา ซะลา

ชาตก ชาตก ชาดก

ชาตา ชาตา ชาตา

ชายา ชายา ชายา

?ๆวิต ?ๆวิต ชีวิด

ชย ชย ไช

อญชลิ อญชลิ อันชะสี

ราชเทวี ราชเทวี ลาดชะเทวี

ปญชร ปญชร ปันชอน , เม็ง1ชอน

ราชปตต ราชปตร ลาดชะบดร :  ๆ ะ
กฌชร กฌชร กนชอนจุ่ OS «J <̂ Ï

๑.๓ เปล่ียนเสียง /  jh —> S /  เช่น

คำภาษาบาลี คำสี''นสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

ฌาน ธฺยาน ชาน

อชฺฌ'าสย อธฺยาศย อัดชาไส

มชฺฌิม มธฺย มัดชีมา

การเปล่ียนแปลงตามข้อ ๑.๒ และข้อ ๑.๓ น้ีเน่ีองจากเสียง /  ch jh /  เหล่าน้ี!,ม่ปรากฎ 

ในภาษาอีสาน แต่ใช้เสียง /  ร /  แทน

๑ .๔ เปล่ียนจากเสียงระเบิด เป็นเสียงหยุด เม่ีออยู่ท้ายคำ



คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

โศก โสก

สุข สุก

มารฺค มาก

เมฆ เมก

ฤฤตฺย ทิด

เปรต เผด

โทรธ โกด

ปฺรมาท ปะหมาด

วีช พืด

ลาภ ลาบ

ฑิๅย ฑิ

นาค นาก

นิมิตต นิมิด

นิโครธ นิโคด

ปาป บาบ

ปุโรหิต ปุโลหิด, ปะโลหิด

ปราสาท ปาสาด, ผาสาด

ยาจก ยาจก

โลก โลก

โลหิต โลหิต

วิปาก วิบาก

ศฺราวก สาวก

๑.๕ เปล่ียนจากเสียงเสียดแทรก ( อุสุม-fricative ) เป็นเสียงหยุด ( stop ) เม่ีอ

อยู่ท้ายคำ



คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน

อากาศ อากาด

มนสฺ มะนัด

อศฺวินฺ อัดสะวิน

มนุษฺย มะนุด

วิษ พิด

เกศ เกด

ป.รเทศ ปะเฑด

ไกลาส ไกลาด

ฑาษ ทาด

วิเศษ วิเสด, พิเสด

ยศสฺ ยด

ทศมาส ทดสะมาด

นคเรศ นักคะเสด

ตาปส ดาบด

๑.๖ เปล่ียนแปลงคุณสมบิตของเสียงพยัญชนะ อโฆษะสิถิลเป็น อโฆษะธ'แต เช่น 

เปล่ียนเสียงพยัญชนะ / P —> b / เดิมเสียงพยัญชนะ /  P /  เป็นเสียงระเบิดอโฆษะ -  สิถิล 

กลายเสียงเป็นเสียงระเบิด โฆษะ -  สิถิล ในท่ีเถิดเดียวกัน

คำภาษาบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน

ปติ ปติ บอดี

ปรม ปรม บอลม

ปาป ปาป บาบ

ปารมี ปารมิต บาละมี

ปาลิ ปาลิ บาลี

ปุร ปุรี บุสี

ปีฑ - เบียน



คำภาษาบาลี คำลันสกฤต คำในวรรณกรรพถ่ินอีสาน

ปฏ ิปต ฺต ิ ป.รติปตฺติ บ ัวละบ ัด

อปาย อปาย อะบาย

ปริขาร - บอล ิขาน

ปร ิวาร ปร ิวาร บอล ิวาน

ปร ิหาร ปร ิหาร บอล ิหาน

ตาปส ตาปส ดาบด

ปริส ุฑ ฺธ ิ ปร ิศ ุท ฺธ ิ บอล ิส ุด

ปุพพ ปู'รุ'ว บ ัวละพ า

ปล ฺลง ฺก - บ ันล ัง

ปพฺพชฺชา - บ ับพ ะชา

ปพ ฺพต ปรฺวต บ ับพะโต , บ ับ พ ะต ะ

ปญชร ปญชร เบ ็ง1ชอน

โปราณ เปาราณ บ ูฮาน

ปูชา ปูชา บูชา

ปุตฺต ปุต.ร บูด

ป ิตา ป ิตา บ ิดา

ป ุค ฺคล ป ุท ฺคล บ ุกคน

ปิณฺฑปาต - บ ินบาด

ป ุต ฺต ี ป ุต ุร ี บ ูดต ี

ป ุป ฺผ ป ุษป บ ูษบา

ปุญญ ปุญญ บ ูน

หต ุถปาท หต ุถปาท ห ัดถะบาด

อ ุปปต ุต ิ อ ุต ุปต ุต ิ อ ุบ ัด

อ ุปทฺฑว อุปฑฺรว อ ุบาด

ปงฺส ุก ุล - บ ังสะก ุน

ป ุพ ฺเพ ป ูร ฺว บุบ.เพ

อุโปสถ อุโปษธ อุโบสถ , อุโบ, อุโป

ว.ยาปาท ว ฺยาปาท พ ะยาบาด

- ปร ิตร บ ูบพ ิดตา

โปกฃรณ ี ป ุษ ฺกรณ ี โบกขอละน ี



- เป ล ี่ย น เส ีย ง  / t  -> d /  เส ียง /  t  /  ใ น ภ าษ าบ าล ีแ ล ะส ัน ส ก ฤ ต เด ิม เป ็น พ ย ัญ ช น ะ

เส ีย งระ เบ ิด  อ ะ โ ฆ ษ ะ -ส ิถ ิล  เม ื่อ ร ับ ม าใช ่ใน ภ าษ าถ ิ่น อ ีส าน บ างก รณ ีก ล าย เป ็น เส ีย งระเบ ิด  โ ฆ ษ ะ -

ส ิถ ิล  / 6 /  แท น  เช ่น

คำภาษาบาลี ค ำส ัน ส ก ฤ ต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

ตารา ตารา ดาลา

ติถิ ติถิ ดิถี

เฑวตา เฑวตา เทวะดา

บิตา ปิตา บิดา

เตช เตช เดด

ติรจฺฉาน ติรศฺ'จีน เดียละสาน

ตาปส ตาปส ดาบส

ตาวตึส ตรยสุตุรึศตฺ ดาวะดึง

มาตา มาตา มานดา

มตตา มกตา มกดาÏ -
โสตถิ สุวสุติ สะหวัดดี

อุตุ ฤตุ ละดู

อตตม อตตม อดม ๆ : ๆ
จินฺตา จินฺตา จินดา

อสุสตร อศฺวตฺร อัดสะดอน

อตตร อตตร อดอน ๆ : •เ : 1
คติ คติ คะดี

สชาตา สชาตา สชาดา 1 สดชาดาๆ  ๆ 1
โสตาปนฺน - โสดาบิน, โสดา

กํสตาล - กังสะดาน

เส ียง /  V ->  p h  /  ค ีอ ก าร เป ล ี่ย น แ ป ล งจ าก เส ีย งก ึ่งส ระ  โ ฆ ษ ะ  ส ิถ ิล



ริมฝีปาก ของภาษาบาลีและสินสกฤต มาเป็นเลียงระเบิด อโฆษะ ฮนิต ริมฝีปากของภาษาถ่ิน 

อีสาน เม่ือเป็นพยัญชนะต้นหรีอพยัญชนะกลาง หรือ เปล่ียนเป็นเลียงกัก อโฆษะ สิถิล ริมฝีปาก 

มื่อเป็นพยัญชนะสะกด เช่น

คำภาษาบาลี คำสินสกฤต คำในวรรณกรรมสิ1นอีสาน

เชตวน เชตวน เซดตุพน
0

หิมวนฺต หมวตฺ หิมะพาน

สตฺตวีส สต.ตวีส สัดตะพึด

ปฐวี ป.ฤถวี ปะถะพึ
0 0
นพพาน นิรฺวาณ นิละพาน

ปเวณิ ปุ'รเวณี ปะเพนิ

วณา วิณา พน

มาณว มาณว มานบ
0 0 01 0

วจิตร วิจิตร พึจิด

นรเทว นรเฑว นอละเทพา

โปทฃรวสฺส ปุษฺกรวรฺษ โบกขอละพัด

วณฺณนา วรฺณา พันนะนา

วิโรจน วิโรจน พึโลด

อานภาว อานภาว อานพาบๆ
ว.ยาร, วยาร ๅยาร, วยาร พะยาด

วาทย วาทย พาก

วาท วาที พาที
0 0 0
วิจารณ วิจารณ พึจาน

วิช วิช พึดซะ, พึด
0 0 0
วิตาน วิตาน พึดาน, เพดาน

เวฬวิย ไวฑรย พึทนใ ป • ขํ
0

วิมาน วิมาน พึมาน

- วิวทษา พึพากสา
0

วิเสส วิเศษ พเสด

เวท เวท เพด



คำภาษาบาลี คำลี'นสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน

วีส วีษ พัด

วยคฺฆ วฺยาฆฺร พะยักโค

ฑิพฺพ ทวย ทบ

เทว เทว เฑบ

ฑรฺวี ทอละพิ

คารว เคารว คมลบ

อุสฺสว มโหตสว มะโหละสบ

วาณิช วาณิช พานิโซ, พานิด
c1

สรวีสรวี สละพร
จกุกวตฺติ จฤรวฺรติ จักกะพัด

ตาวตึส ตฺรยสฺตรศตฺ ไตพะติงสา

เวลา เวลา เพลา

กปฺปรุโ!ช กลฺปวฤฤษ กาละพึก

วสธา วสธา พะสุฑาÏ
ciเทวี เทวี เทพ

ปุพฺพ ปูโว บัวละพา

ว*ส วฺศ พงสา

วร วร พอน
ciวีร วีร เทียน

๑.๗ การคงเสียงพยัญชนะไว้ตามเดิมไม่เปล่ียนแปลงไป เสียงของพยัญชนะ /  P 

t V /  คงรูปและออกเสียงตามเดิมไม่เปลี่ยนแปลงก็มี ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 

-  เสียง /  P /  คงเป็นเสียง /  P /

คำภาษาบาลี คำลี'นสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน

ตาปส ตาปส ตาปะโส

ปเทส ปฺรเทศ ปะเทด

ปการ ปรการ ปะกาน

ปณาม ปรณมุ ปะนม



คาภาษาบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน

ปฏิสนฺธิ ปุ'รติสนฺธิ ปะติสนทะ

ปฐวี ปฤถวี ปะถะพี

ปมาณ ปุรมาณ ปะมาน

ปโยชน ปุรโยชน ปะโหยด

ปุโรหิต ปุโรหิต ปะโลหิด

- ปุรสงฺค ปะสง

ปฐม ปุรถม ปะถม

ปสิฑฺธิ ปุรสิทธิ ปะสิด

ปสูติ ปุรสูติ ปะสูด

ปเสฏฐ ปุรเสฺรษฺฐ ปะเสิด

ปมาท ปุรมาท ปะหมาด

ปญญา ปุรชฺญา ปันยา

ปา/}หาริย ปุ'ราติ'หา'รฺย ปาติหาน

ปตฺถนา ปุราฤนา ปาถะหนา

ปาณี ปุราณ ปานี

ปาป ปาป ปาปัง

ปารมี ปารมิต ปาละมี

ปิตา ปิตา ปิตา, บิดา

ปิตุล ปิตุล ปิตุลา

ปญจาล ปญจาล เปิงจาน

วีปฺปวาส - วิบปะวาสะ

อุปชฺฌาย อุปาธฺยาย อุบปัดชา

อุปฏฐาก อุปสุถาก อุปะถาก

ปเวณิ ปุรเวณี ปะเพนี

ปโยค ปุรโยค ปะโหยก

ปวุตฺติกาล ปุรวรฺตฺติกาล ปะวุดติกาน

- ปุ'ราชุญ ปาด

ปทีป ปุรทีป ปะทีบ

ปจฺจย ปุรตฺยย ปัดจัย

ปจฺฉิม ปศุจิม ปัดสิม



คำภาษาบาลี คำลี'นสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

ปณฺณสาลา ปรณศาลา ปันนะสาลา

ปุถุชฺชน ปุถุชน ปุถุชน

ปุตุคทาน ปุตุรทาน ปุดตะทาน

ปีติ ปรติ ปีติ

อุปมา อุปมา อุปะมา

อุปเมยฺย อุปเมย อุปะไม

-  เสียง ต คงเป็นเสียง ต เช่น

คำภาษาบาลี คำลี'นสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน

จต จตร จะตลา

ชาต ชาต ชาตา

ตาปส ตาปส ตาปะไส

ตารา ตารา ตาลา

ตริย ตรย ตลิยา«น่ • ■1
เตช เตช เตโช

ติ ไตุร ไต

ธีตา ธีตา ทีตา
101 01 <=> Œ. a->

นิฏฐต นิษฺฐต นิดถตง

ปพฺพต ปรฺวต ปัพพะโต

ปตตราช ปุตุรราช บดตะลาด ๆ : ๆ
ปิตา ปิตา ปิตา

ปิตล ปติล ปีตลาๆ ๆ
มนุติ มนุตรี มุนติ

เมตตา ไมตรี ไมตี

ยตติก ยกติก ยติกา
QV บ

รตน รตุน ลดตะนง

รตุติ ราตุริ ลาติ

สตุถสิปฺป ศาสฺตุรศิลฺป สาดตะสิน



ค่าภาษาบาลี คำสินสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

สมฺมติ สมฺมติ สำมุดติ

อนุตราย อนุตราย อนตาย

อจินุเตยย อจินุตฺย อะจินไต

อตตม อตตม อดตะโม ๆ :  ๆ :0 0
คติ คติ คะติ

ตณฑล ตณฑล ตันทลาr Ï r ใ
มาตคาม มาตครามน มาดตดามร่ : r0 0
วิตก วิตรฺก วิตก

เกตุมวตี — เกตุมะวะดิ
0 0

ฃนุติ ฃนุติ ขันติ

เจตนา เจตนา เจดตะนา

ตถเหา ตถเหา ตันหา

ฑคคต ฑรคต ฑกคะตะi '0 0 as
ซตฺติย ฤษตฺรย กะสัดตา

0 0 0
จติ จติ จดติ

เจตสีก เจตสิก เจดตะสิก

เซตวน เซตวน เชดตะวัน

ตถาคต ตถาคต ตะถาคด

ตาวตึส ตุรยสฺตฺรึศตฺ ตาวะตึสา
« 0

ตสิต ตษต ตสสิดาÏ
สตต ศตร สดตะ จ่ ป

0 0 «a
สต สติ สะติ

0 0
อติเรก อติเรก อะติเหสก

-  เสียง /  V /  คงเป็นเสียง /  V /  หรือ /  พ /  เช่น

คำภาษาบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน
อตตภาว อตฺตภาว อัดตะภาวะ

}ๆว, สีวิต สีว, สีวิต สีวา, สีวิด



ค่าภาษาบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน
ตาวตส ตฺรยสฺตฺริศตฺ ดาวะดิง

ทุวาร ทุวาร ทะวาน

เฑวตา เฑวตา เทวดา

เทวี เทวี เทวี

เฑวราช เฑวราช เทวะลาด

เฑว เฑว เทโว

ราชเทวี ราชเทวี ลาดชะเทวี

ว*ส ว*ศ วงสา

วรปิตา วรปิตา วอละปิตา

วจน วจน วะจะนัง

วรณยกข วรณยกษ วะลนนะยักi - Ï :
วาจา วาจา วาจา

วายุ วายุ วาใย, วาเยด
tu

วีสฺสุกมุม วิศฺวกรฺม วิดสุกม
104

วิญญาณ วิชฺญาน วินยาน

วิมาน วิมาน วิมาน

วิวาห วิวาห วิวาหะ, วิวาโห

วิหาร วิหาร วิหาน

เวทนา เวทนา ทดทะนา

เวร เวร เวน, เวลัง

เวลา เวลา เวลา

เวหาส วิหา เวหา

เสวาล เศวาล ลังวาน

สาวก สุรา'วก สาวก

สวรณ สวัน ๆ : ใ - Ï
c tu

หมวนุต หมวตฺ หมะ'วัน

อวิสย อวิสย อะวิไส

วินาส วินาศ วินาด

จกุก'วาล จกุรวาล จักกะวาน

ปริวาร ปริวาร บอลิวาน



คำภาษาบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

ปเวณิ ปฺรเ'ว ni ปะเวนี

ภาวนา ภาวนา พาวะนา

วจี วจี วะจี

วชิร วชฺร วะชิระ

วฏฏสงฺสาร - รัดตะสงสาน

วสฺส วรฺษ รัดสา

วตถ วสต วัดถะ จ่ - ๆ ข่
ริ เสส ริเศษ ริ เสด

วิสย ริสย ริไสย

ริสาซ วิศาซ วิสาขา

วย วย ไว

โสตถิ สฺวสฺติ สะหวัดดี

โอวาท โอวาท โอวาด

ทีป ทฺริป ทะร ิ บ

วนฺฑนา ว'นทนา รันทา

ริหึสา ริหึสา วิหิงสา

อวีจี อวีจิ อะเวจี

เป็นท่ีน่าสังเกตว่า การท่ีเสียง / ป /  กลายเป็น /  บ / /ต /  กลายเป็น /ด / และ 

/ว /  กลายเป็น /พ / ดังกล่าวข้างต้นน้ัน อาจเน่ืองมาจากเรามิไต้รับคำเหล่าน้ันจากเจ้าของภาษา 

โดยตรง แต่อาจยืมผ่านภาษาอ่ีนมาอีกทอดหน่ึง หรืออาจไต้รับอิทธิพลซองการออกเสียงพยัญชนะตัว 

เดียวเป็นสองเสียงจากเขมร ชิง /ป /  ออกเสียงท้ัง /ป /  และ /บ /  /ต / ออกเสียงท้ัง /ต / 

และ /ด / โดยใช้รูปอักษรเดียวกัน หรือการท่ี /ว / ออกเสียงเป็น /ว /  บ้างกลายเป็น /พ/บ ้าง 

หรืออาจเป็นเพราะเราออกเสียงตามสำเนียงของอินเดียฝ่ายใต้ คือ ชาวอินเดียใต้ออกเสียง /ว /  

เป็น /ว /  แต่,ชาวอินเดียถ่ินอ่ีนมี เบงกอล โอริสลา อุตตรประเทศ และพิหาร เป็นต้น ออกเสียง 

/ว /  เป็น /พ / (บรรจบ พันธุเมฮา, ๒๕๖๖ ะ ๑๒๖-๑๒๘)



-  เสียง /ต /  กลายเป็นเสียง /ท / / t —> th / มีอยู่บ้าง เช่น ในคำภาษา

บาสีว่า ตล เป็น ทะลา และ /ต / กลายเป็นเสียง /น / ก็มีอยู่บ้าง เช่น ในคำว่า นนตี 

จากคำสี'นสกฤตว่า ตนุตรินุ

๑ . ๘ การเปล่ียนแปลงท่ีเกิดของเสียงพยัญชนะ เน่ืองจากเสียงเหล่าน้ันไม่มีใช่ในภาษาถ่ิน 

อีสาน ๒ แก

-  จากเสียง /ศ /  /ษ / กลายเป็นเสียง /ส / หริอ / J g -»  ร /  คือ จากเสียงเสียด 

แทรกท่ีเพดานและ!]มเหงือกตามลำดับ เป็นเสียงเสียดแทรกท่ีฟัน เช่น

คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

ศาลา [Jaila:] สาลา

ศาลมลิ [Jailmali] สำลี

ศว [java] สบ

ศฺริ [jr i:] สี

วิเศษ [vijeiga] วิเสด

ศาลตุร [jaistra] สาด

ศรศิลป [jarajilpa] สอนสิน

ปกฺษินุ [pagin] ปักสิน

ฤษิร [kgira] กะเสลา, กะเสียน

ฤษตุริย [kgatriya] กะสัด

เก.ษตุร [kgeitra] กะเสด

เกศ [keija] เกด

โทษ [doga] โทด

วํศ [vanoja] พงษา

ภาษา [bha:ga:] พาสา

มนุษฺย [manugya] มะนุด

มหิษี [mahiigi:] มะเหสี

เตุรษฺฐินุ [jre ithin] เสดถี

อาศฺรมฺ [?a:jram] อาสม



คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

อาศย [?a:jaya] อาไส

รกฺษ [rakga] ฮักสา, ลักสา

ศาสนา [Ja:sanai] สาดสะหนา

ยกฺษิณี [yakgïr\ïi] ยักสินี

ฑกฺษินุ [dakgin] ทักสิน

ปุษฺป [pugpa] บุดสะบา

วฤฤษ [vrkga] พึกสา

ศิลา [Jila:] สิลา

ศิล [Jiîla] สีน, สิน

ศฺรฑฺธา [Jraddha:] ลัดทา

อภิเษก [?abhige:ka] อะฟ้เสก

โฆษก [gho:gaka] โคสก

โศก [Jo:ka] โสก

อศฺวินฺ [?ajvin] อัดสะริน

-  จากเสียง /ฏ /  กลายเป็นเสียง /ต / เช่น

ภาษาบาลี คำลันสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน
ปฏิทิน ปุ'รติสุ'รทิน ปะติทิน

ปฏิภาน ปุรติวาน ปะติพาน

ปฏิสนธิ ปุ'รติสนฺธิ ปะติสนธิ

กกฺกฏ กรุกฎ กอละกด

นิฏฐิต นิษฺฐิต นิดถิตัง

วฏฎสงฺสาร - วัดตะสงสาน

เสฏฐี แศฺรษฺฐินฺ เสดถี

อธิฏฐาน อธิษฺฐาน อทิดถาน

อุปฎฐาก อุปสฺถาก อุปะถาก,อุบปัดถาก

ปฎิสณฺฐาน ปุรติสนฺถาร ปะติลันถาน

ปาฏิหาริย ปุราติหารุย ปาติหาน



ภาษาบาลี ค่าสันสกฤต ดาในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

ปากฏ ปรากฤฏ ผากด
ปิฎก ปิฎก ปีดก
ปฐม ป.รถม ปะถม
ปฐวี ปฤถวี ปะถะพี

สุมณฺฑา สุมณฺฑา สุมุนทา
จณฺฑา จณฺฑา จันทา
ตณฺฑุล ตณฺ'ทุล ดันทุลา
ปณฺฑิต ปณฺฑิต นันดิด
กุณฺฑล กุณฺฑล กุนทน

ปณฺฑุกมฺพล ปาณฺฑุกมฺพล บันดุกำพน
มณฺฑล มณฺฑล มนทน

- ข้อควรสังเกตเก่ียวกับอักษร /ฑ/ ในภาษาบาลีและสันสกฤต ช่งเป็นพยัญชนะแถวท่ี 
3 ในวรรค ฎ เกิดท่ีมุทธชะ ฝ็สักษณะการออกเลียงในภาษาถ่ินอีสานเป็นสองนัย คือ ออกเลียง 
เป็น / 6/  และเลียง / th / ดังน้ี

- /ฑ/ ออกเลียงเป็น /d/ เช่น

คำภาษาบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน
ปณฺฑิต [parley ta] ปณฺฑิต [parley ta] บันติด
มณฺฑป [maqcjap3] มณฺฑป [ทาaqcjapa] มนดบ
ปณฺฑก [par\c[aka] ปถเฑก [paqcjaka] บันเดาะ (ขันที)
ปถเฑว [paqcjava] ปณว [paqva] บันเดาะ (เคร่ืองดนตรีชนิดหน่ึง)
ปณฺฑุ [paftfu] ปาณฺฑุ [pai-ฬน] บันคุ



-  /ฑ / ออกเสียงเป็น /ท / หรอ / d —> th / เชน

คำภาษาบาลี คำลันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

มณฑล [maqc[ala] มณฑล [maqc[ala] มนทน

มณฑา [ทาaqc[a:] มณฑา [ทาaqc[a:] มนทา , มุน'ทา

มณฑูก [maqc|u:ka] มณฑูก [ทาaqc[น:ka] มนฑูก

มณฑารว [ทาaqc[a:rava] มณฑารว [maqc[a:rava] มนทาลบ

ทณฑกมฺม [c[ar\c[akamma] ฑณฑกมฺม [c[aqc|akamma] ทันทะกำ

อณฑ [?aqc[a] อณฑ [?aqc[a] อันทะ

จณฑ [canc[a] จณฑ [canc[a] จันทา

กุณฑล [kur\c[ala] กุณฑล [kuqc[ala] กุนทน

ตณ'ทุล [tarjdula] ตณทุล [tarjdula] ตันทุละ

๑.๙ เปลี่ยนแปลงลักษณะการออกเสียงพยัญชนะ

คำภาษาบาลีและสันสกฤตเมี่อตกมาในภาษาถิ่นอีสานออกเสียงแปลกไปจากเดิม 

หลายลักษณะ ดังนี้

๑.๙.๑ เสียง /ท ุ/ กลายเป็นเสียง /ก / เสียง /ท ฺ/  ในคำบาลีและสันสกฤตเดิม 

ออกเสียงโดยม้วนล้ินแตะบริเวณเกือบกลางเพดาน เม่ือตกมาในภาษาถ่ินอีสานออกเป็นเสียงเป็น 

/ท / โดยแตะล้ินท่ีโคนฟันดังตัวอย่างต่อไปน้ี

คำบาลี คำลันสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน

ปุณย [purv/a] ปุณย [puriya] ทุน

กรุณา [karur\a: ] กรุณา [karuqa:] กะลุนา

กณห [kaqha] กฤษฺณ [krgqa] ทิดสะหนา

คุณ [guria] คุณ [guria] คนโ'น, ดุน

ธรณี [dharaqi:] ธรณี [dharaqi:] ทอละนี

มณี [maqi] มณี [maqi] มะนี

ปาณี [pa:qi] ปราณี [pra:qi] ปานี

พุราหฺมณ [bra:hmaqa] พุรา'หฺมณ [braihmaqa] พามมะนา

มรณ [ทาaraqa] มรณ [maraqa] มอละนา



คำบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน

สุวณฺณ [suvaryia] สุวรณ [suvraqa] สุวันนะ, สุวันนา

รมณีย [ramar\iya รมณิย [ramapiya] อมมะนียะ, อมมะนัง

วาณิช [va:r\ija] วาณิช [vaipija] พานิด, พานิโช

ปณิธาน [paqidhama] ปฺรณิธาน [praqjdhaina] ปะนิทาน

ปเวณิ [pave:r\i] ปฺรเวณิ [prave:r|j] ปะเพนิ, ปะเวนิ

ปณฺณสาลา [paqnasa:la:] ป.รณศาลา [prar\a[a:la:] บันนะสาลา,บันนะสาลา

วิจารณ [vicairaqa] วิจารณ [vica:raqa] พิจาละนา

โรหิณี [ro:hir\i:] โรหิณี [ro:hirti : ] โลหินิ

สกณ [sakuna] ศกน [Jakuna] สะสุนา

สมณธมุม [samaqadhamma] สมณธฺรม 1samaqadhamma] สะมะน1ะทำ

อาณาจฤก [?a:pa:cakra] อาชฺญาจฤไ [?a:r\a:cakra] อานาจัก

๑.๙.te เสียง / r /  กลายเป็นเสียง / I /  หรือ /h / เสียง /ร / ในภาษาบาสี- 

สันสกฤตออกเสียงโดยการสะบัดล้ินหลายคร้ัง แต่ภาษาถ่ินอีสานออกเสียงเป็นเสียงข้างล้ิน คือ เสียง 

/ล / อย่างหน่ึง และออกเป็นเสียง /ฮ / ในบางคร้ัง เช่น

คำภาษาบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน

กรุณา กรุณา กะลุนา

รฤข รฤษ ฮักสา

ฃีร ฤษิร กะเสลา

กึนรี กึนรี กินนะสี

สุมารี กุมารี สุมาลี, สุมะสี

คิริ คิริ คืสี

- จรฺจา เจละจา

จิรกาล จิรกาล เจียนละกาน

ชรา ชรา ชะลา

ตารา ตารา ดาละ, ตาลา

ตริย ตูรฺย ตุสียา

ธรณี ธรณี ทอละนิ



คำภาษาบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

ทารกา ทารกา ทาละกา

ธมุมราช ธฺรมราช ทำมะลาด

นารายณ นารายฺณ นาฮาย, นาลาย
A A «A A A

นิรมิต นิรมิตฺร เนละมิด, นิละมิด

นิพพาน นิรฺวาณ นิละพาน

ปารมี ปารมิต บาลมี, ปาละมี

ปร ปรี บสีๆ ๆ ๆ
ปุโรหิต ปุโรหิต ปะโลหิด

อภรมุม อภิรมุย พฮม

เภริ เภรี เพสี

มรณ มรณ มอละนา

มยร มยร มะยลาๆ ‘น 'น

ร‘สี รศฺมี ลังสี

รตฺตี ราตร ลาตี

รถ รถ ลดลัง, ลด

ราชสีห ราชสีห ลาดชะสี

อาราฮนา อาราธนา อาลาทะนา,ลาทะนา,ฮาดทะนา

ลาภ ลาภ ลาบ

รสฺสี ราสี ลาสี

รญโญ รญโญ เล็งโย, เอ็งโย

วรณยกฃ วรณยกษ วะลนนะยักÏ ;
สริย สรย สลิโยจ่ ข•

Q-*
อารญญา อารถเยา อาลันยา

อาราม อาราม อาลาม, อาฮาม

อารมุมณ อารมณ อาฮม, อาลม

จารตฺต จารตฺร ฮิต

รป รป ฮป‘นิ ‘นิ 'น
อปราช อปราช อปฮาด
จ 1 ร



การเปล ี่ยนแปลงเส ียงพยัญชนะภาษาบาล ีและส ันสกฤตท ี่ร ับมาใช ้ในภาษาถิ่น 

อีสานมีการเปลี่ยนแปลงคุณสมบํโติของเสียงพยัญชนะ เช่น จากเสียง โฆษะสิถิล และ โฆษะธนิต 

เป็นเสียง อโฆษะฮนิต เปลี่ยนเสียงวรรคมุทธชะเป็นวรรคทันตชะ เป็นต้น บางกรณีคำภาษาบาลี 

และสันสกฤตในภาษาถิ่นอีสานก็ยังคงเสียงเดิมไว้ก็มี เช่น เสียง / ป /  เสียง /ต /  และ / ว /  เป็นต้น 

นอกจากนี้ยังมีการเปลี่ยนลักษณะการออกเสียง เช่น เสียง /ณ / กลายเป็นเสียง /น /  เป็นต้น

๒. การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะควบกลํ้า

การใช่พยัญชนะควบในภาษาสันสกฤตเป็นกฎเกณฑ์สำคัญแห่งภาษาต้นแบบ แต่ 

เมื่อท้องถิ่นอีสานรับถ้อยคำที่มีอักษรควบมาใช้ แต่'1ม่สะดวก'ในการออกเสียงเช้นนี้แ จึงเกิดการ 

เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะอักษรควบในรูปลักษณ์ต่าง ๆ ดังนี้

๒.๑ พยัญชนะตัวที่ ๑ วรรค ปะ เมื่อมีตัว ร ควบในตำแหน่งต้นคำในภาษาถิ่น 

อีสานตัวควบจะหายไป ดังนี้

คำภาษาสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

ปรเศฺรษฺฐ ปะเสิด

ปฺรมาท ปะหมาด

ป.รถม ปะถม

ปรสิทฺธิ ปะสิด

ป.รสูติ ปะสูด

ปรารถนา ปาถะหนา, ปาดถะหนา

ปรการ ปะกาน

ป.รธาน ปะทาน

ป.รจิตร ปะจิด

ป.รเทศ ปะเทด

ป.'รณมุ ปะนม

ป.รโยค ปะโหยก

ป.รโยชน ปะโหยด

ปฺรสงฺค ปะสง



๖ ๐

ค่าภาษาสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

ปุรเวณี ปะ เพนี

ปราชย ปาชัย

ปรกาศ ปะกาด

ป/ราศฺรย ปาไส

ปราจีน ปาจีน, ปาจีน

ปรชา ปะชา

ปุรณีต ปะ'แด

๒.๒ กรณีพยัญชนะตัวที่ ๑ ในวรรค ปะ เมี่อมีตัว ร ควบในตำแหน่งต้นคำ จะกลายเป็น 

พยัญชนะตัวที่ ๒ ของวรรค ตังนี้

คำภาษาสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

ปุราสาท ผาสาด

ปุรากฤฏ ผากด

ปรารภ ผาอบ

ปุรชฺญา ผะหญา, ผะหยา

เปรต เผด

๒.ต กรณีพยัญชนะที่มีตัว ร ควบในตำแหน่งอี่นนอกจากต้นคำ ต้ว ร มักหายไป ตังนี้

คำภาษาสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

คาสฺตฺร สาด

สงฺคุ,ราม สมคาม

เศฺรษฺฐินฺ เสดถี

ไมตฺรี ไมตี

จ'นทฺร จัน

อาศฺรมฺ อาสม



คำภาษาลันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

อนุต.ราย อนตาย, อันตาย

ศฺรฑฺธา ลัดทา

ทรีฑา กีทา, กีลา

ตริ ไต

พ.ราหฺมณ พาม

พฺรหฺมนุ พม

คฺรห เคาะ

ในกรณี'ที่มีเสียง / ร /  ควบกลํ้า แต่เนื่องจากอีสานไม่มีเสียง / ร /  จึงใช้เสียง / ล /  แทน 

จากคำ... ปีศาจ จึงกลายเป็น บอลิสาด จึงพบเพียงแห่งเดียวในข้อความว่า "เจ็บเพี่อบอลิสาดเจึอ 

ชิงได้พะยอดนาง แท้แล้ว" (สี'งข์ศิลป์ชัย เล่ม te หน้า {ก)

เสียง / ร /  กลายเป็นเสียง /น /  เป็นไปตามกฎเสียงอ่อนกว่าย่อมกลายไปตามเสียงที่แข็ง 

กว่า ฉะนั้น เสียง / ร /  จึงกลายเสียงเป็น /น /  ตามตัวหน้า จึงพบเพียงแห่งเดียว ตังข้อความว่า 

"อุปมาตังเทพดาตนมีลิทธิคุณบุญสมภารทยานไปพี่าไหว้ยังเซาลินเนโนราช อันลมกัปปวินาศหากมา 

ฟาดบ่ออาจจักให้หวั่นไหวไปมา..." (เวสสีนดรชาดก

ต. การกลมกลืนเสียงพยัญชนะ ดีอการที่เสียงพยัญชนะเปลี่ยนไปตามสภาพ

แวดล้อมหรีอไปตามเสียงข้างเคียง (วิไลวรรณ ซนิษฐานันท้ ๒๔3๖ ะ ๑๔) การเปลี่ยนแปลงเสียง 

พยัญช,นะโดยการกลมกสีนเสียงจากคำภาษาบาส ี- ส ีนสกฤต มาเป็นคำในวรรณกรรมท้องถิ่นอีสานมี 

ลักษณะตังนี้

๓.® การกลมกลืนเสียงไปตามเสียงแข็ง พยัญชนะในภาษาบาสี-ลันสกฤตมีทั้ง 

เสียงแข็ง เสียงอ่อน และเสียงอ่อนที่สุด บรรจบ พันธุเมธา (๒๔๑๖ ะ ๗๙) ได้กล่าวไว้ตังนี้

"พยัญชนะเสียงแข็งได้แก่พยัญชนะวรรคทุกวรรค 

นับตั้งแต่แถวที่ ๑ ถึง ๔ 

พยัญชนะเสียงแข็งรองลงมาได้แก่ ศ ษ ส



พย ั ญซนะเส ี ยงอ ่ อนได ้ แก ่ งญณนม 

พยัญชนะเสียงอ่อนที่สุดได้แก่ ย ร ล  ว''

การกลมกสินเสียงจากภาษาบาลีและสันสกฤตมาเป็นคำในวรรณกรรมท้องถิ่นอีสานก็

เป็นไปตามกฎนี้เช่นกัน ตัวอย่างการกลมกสินเสียงไปตามเสียงแข็ง เช่น

คำภาษาบาลี-สันสกฤต 

มาตรฐาน

คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน หมายเหตุ

ส. ปวิตฺร บุพฟิตตะ ปวิตฺร—»ปฟิตฺร—» 

ปฟัตฺต—»ปุฟัตฺต—» 

บุพฟิตตะ

ป. สิเนรุราช สินเนโนลาด สิเนรุราช—»สินเนรุราช—»
สิเนโนลาด สินเนโนราช-> สินเนโนลาด

ส. สุเมรุราช สะเมนโนลาด สุ เมรุ'ราช—» สุ เมนุราช—» 

สุเมนนุราช—»สุเมนโนราช 

—»สเมน,โนราช—»

สะเหมนโนลาด

ป. สมฺมสิ,สิมฺพสี ส. ศาลฺมสิ สำลี ศาลมสิ—»ศามุมสิ—» 

สม ุมล ิ-» สำลี

๔. การสับเสียง (Metathesis) การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะซองคำ บางครั้งก็ 

เกิดขึ้นโดยเสียงพยัญชนะในคำสัปเปลี่ยนตำแหน่งกัน (วิไลวรรณ ฃนิใฬานัแท้, ๒๔อ๖ ะ ๑๑)

พระยาอนุมานราชธน (๒๔๙๙ ะ ๑๔๔) ได้กล่าวถึงการสับเสียงไว้ว่า 

''คำบางคำเมื่อเปล่งออกมาด้วยอาการรีบร้อนใจเร็วกว่าพูด เสียงในคำอาจกลับกัน คือ เสียงหน้าไป 

เป็นเสียงหลัง เสียงหลังไปเป็นเสียงหน้า...คำพูดเร็วเกินไปขณะออกเสียงลิ้นพัลวันอันอาจสับสน"



คำที่เปลี่ยนในลักษณะสับเสียงที่ปรากฏในวรรณกรรมท้องถิ่นอีสาน เช่น

คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน คำบาลีและสันสกฤต หมายเหตุ

หือละไท, ส. หฤทย หฤฑย—>หรทย—*

หรือทย—»หือละไท

หึละไท ส. หฤทย หฤฑย—»หรืทย—»

หึรไท—>หึละไท

ปะเสเท ป. ปเฑส ป เทส—»ป เสท —»ป ะ เสเท

๕ การตัดพยางค์ คำศัพท้บาลีและสันสกฤตที่อีสานรับมาใช่ในวรรณกรรมท้องถิ่น 

นั้น นอกจากจะเปลี่ยนแปลงทางด้านเสียงแล้ว อาจจะมีการเปลี่ยนแปลงอย่างอี่นอีกคีอการตัด 

พยางค์ มี รา ลักษณะคือ

๕.0 การตัดพยางคห์น ้า พยางค์หน้าท่ีถูกตัดส่วนมากดูจะเป็นพยางค์ท่ีมีความหมาย 

ในคำน้อยท่ีสุด หรีอไม่ก็พยางค์ท่ีมีพยัญชนะเสียงอ่อนท่ีสุด ประเภทเสียงนาสิก เสียงอัฒส'ระ เป็น 

ด้น พยางค์หน้าท่ีถูกตัดในวรรณกรรมถ่ินอีสาน มีหลายประเด็นกล่าว คือ

๕ .ร).& อุปสรรคที'ขึ๋นด ้นด้วยสระลอย คือ อุปสรรคในภาษาบาลี-สันสกฤตท่ีมีพยางค ์

หน้าเป็นสระลอย หรีอท่ีเขียนด้วยตัว อ ในภาษาไทยท่ีพบเพียง ๕ คำ ได้แก่ อ อา อธิ อภิ อนุ 

เม่ีอรับมาใช่ไนวรรณกรรมถ่ินอีสานอาจจะตัดเฉพาะสระลอยออก หรืออาจตัดอุปสรรคออกไป เช่น

คำภาษาบาลี คำสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

อนาถา อนาถา นาถา

อญชสิ อญชสิ ซุสี

องฺตุสี องฺคุสี คุสี

อธิราช อธิราช ธิลาด

อภิรมฺม อภิรมฺย พิรม

อภิเสก อภิเษก พีเสก, เสก

อนุโมทนา อนุโมทนา โมทะนา



คำภาษาบาลี คำยันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

อารธนา อาราธนา ลาทะนา

อาลีวิส อาสืรฺวิษ สอละพิด

อาภรณ อาภรณ พร

๕.a.๒ ตัดพยางค์หน้าทีมพยัญชนะ จ, ป, ส, น, ก, ย, ค, และ ว เช่น

คำภาษาบาลี คำภาษายันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

- จรุจา จา

จารตฺต จารตฺร อิด

สามเณร ค;รามเณร เนน

นมสฺสการ นมสฺการ มัดสะกาน

นฤขตฺต นฤษตฺรฤก.ษ ขัดตะรก

ปเทส ปรเทศ เฑด

คมฺภรธมฺม คมฺภิรธฺรม พีทา
« ■ฝ

ยฤขน ยฤษณี ขน

ขมา ก.ษมา สมมา

วิชฺ,ชาธร วิทฺยาธร ทอน

กุกฺกุฏ กุรุกุฏ กุดโต

ภธร ภธร ทอน‘นํ ‘น

๕.๒ การตัดพยางค์กลาง คำที่มาจากภาษาบาลี-ยันสกฤตทีรั่บมาใช่ไน

วรรณกรรมถ่ินอีสาน มีปรากฏบางคำที่มีการตัดพยางค์กลางของคำ พยางค์กลางท่ีถูกตัดไปน้ันมัก 

จะเป็นพยางค์ที่ประสมด้วยพยัญชนะท่ีอ่อนท่ีสุดของคำ ได้แก่ เลียงอัฒสระ และนาสิก คำท่ีถูกตัด 
พยางค์กลางของคำท่ีปรากฏในวรรณถ่ินอีสาน ท่ีนำมาสืกษา เช่น



คำภาษาบาลี คำภาษาลันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

กปฺปรุกฺฃ กลฺปวฤฤษ กาละพึก
กริิยา กรฺยิา กยิา, กยีา
โกลาหล โกลาหล กนหน
บิณฺฑปาต - บินบาด
ปญญา ปรชฺญา ผะหยา, ผญา
มหาราช มหาราช มะลาด
อนุตราย อนุตราย อนตาย
อินฺทพ.รหฺม อินุพุรพุรหฺม อินพม

๕. (ภ การตัดพยางค์หลัง คำภาษาบาลีและสนัสกฤตทีน่ำมาใช้ในวรรณคดีถิ่นอีสาน 
บางคำจะถกูตดัพยางคห์ลงั มีอยู่ ๓ ลักษณะ คือ

«'.{ก.® ตัดพยางค์หลังท ั้งพยางค์ ได้แก่

คำภาษาบาลี คำภาษาลนัสกฤต คำในวรรณกรรมอสีาน
กาสาว กาษาย กาสา
กปฺป กลฺป กัน

การณ การณ กาน
กมภณฑ กมภณฑ กมพันÏ • • Î : • ๆ

ขนุธ สกนุธ ขัน
คพุภ ดรฺภ คัน
จฤก จฤร จัก

คหฏฐ คฤหสฺถ คะหัด
โคต.ต โคตร โคด

- ป.ราชฺญ ปาด
พนุธุ พนุธุ พัน
มนสส มนษย มะนดÏ : Ï - จั
ยกฺฃ ยฦษ ยัก



คาภาษาบาลี คำภาษาลันสกฤต คำในวรรณกรรมอีสาน

สงฺขาร สํสฺการ สังขาร

สพฺพ สรฺว สับ

อาทิจฺจ ■ อาทิต.ย อาทิด

อมจฺจ อมาตฺย อาหมาด

ราชสืห ราชสืห ลาดชะสี

พุ'ราหฺมณ พ.ราหฺมณ พาม

อปชฌาย อปาธยาย อปะชา, อบปะชา
ๆ  ๆ ; 1 1

๕.๓.๒ ตัดสระซองพยางคห์ลังเหลือเพียงพยัญชนะ การตัดลักษณะน้ีจะตัด

เฉพาะสระของพยางค์หลังคงเหลือพยัญชนะอยู่ และพยัญชนะน้ันจะเปล่ียนสภาพจากพยัญชนะต้น 

เป็นตัวสะกด เช่น

คำภาษาบาลี คำภาษาลันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

กมล กมล กะมน

กร กร กอน

กปิล กปิล กะปิน

กาม กาม กาม

กาย กาย กาย

กาล กาล กาน

กมาร กมาร กมมาน

เกส เกศ เกด

เกลาส ไกลาส ไกลาด

เกสร เกสร เกสอน

คณ คณ คนÏ จ่
โจร โจร โจน

ชล ชล ชล

ชาตก ชาตก ชาดก

?ๆวิต ?ๆวิต ?ๆวิต

ฌาณ ชฌาน ยานQJ



ดำภาษาบาลี ดำภาษาลี'นสกฤต ดำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

เตช เตช เดด

ตาปส ตาปส ดาบด

เถร สฺถวิร เถน

ทุวาร ทุวาร ทะวาน

ฑๆขิณ ฑฤษิณ ทักชิน

ฑารกา ฑารกา ฑาลก

ทาส ทาษ ฑาด

โฑส โทษ โฑด

นาค นาค นาก

นิคม นิคม นิคม

นิทาน นิทาน นิทาน

นิล นิล นิน

ปาป ปาป บาบ

ปุโรหิต ปุโรหิต ปะโลหิต

ผล ผล ผล

ปากฏ ปรากฤต ผากด

วิตาน วิตาน พิดาน

วิมาน วิมาน พิมาน

เวท เวท เวท, เพด

เมฆ เมฆ เมก

มาร มาร มาน

มงฺคล มงฺคล มุงดุน

ยาจก ยาจก ยาจก

รถ รถ ลด

ลาภ ลาภ ลาบ

โลก โลก โลก

วิปาก วิปาก วิบาก

วิญญาณ วิชฺญา:น วินยาน

กุล สกุล สะกุน

ฐาน สถาน สะถาน



คำภาษาบาลี คำภาษาลี'นสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

สมาทาน สมาทาน สะมาทาน

เสวาล ไควาล ลังวาน

สกล สกล สากน

สาวก คุรา'วก สาวก

สุข สุข สุก

อนุญาต อนุชฺญาต อะนุยาด

อาตร อาตร อาดนจ่ จ่ 'บ่

อาราม อาราม อาลาม, อาอาม

รป รป อป
ข ‘น 'บ

๕.ต .ต  การตัดพยางค์ท้ายที,เฟ้นอักษรช้ํานละอักษรซ้อน พยัญชVเะซ้าคีอ

พยัญชนะตัวสะกดและตัวตามเฟ้นตัวเดียวกัน ส่วนพยัญชนะช้อนคือ ดำที่มีตัวสะกดและตัวตาม 

เป็นพยัญชนะวรรคที่เรียงลำดับกันในภาษาบาลี เช่น ถ้าพยัญชนะแถวท่ี ๑ เป็นตัวสะกด 

พยัญชนะแถวท่ี ๒ ของวรรคเป็นตัวตาม และพยัญชนะแถวท่ี ๓ ของวรรคเป็นตัวสะกด พยัญชนะ 

แถวท่ี ๔ ของวรรค เช่น ตัวตาม f  งพยัญชนะช้าและพยัญชนะช้อนบางดำอาจมีสระ ร กำกับด้วย 

พยัญชนะช้าและพยัญชนะช้อนดังกล่าว เม่ีอรับมาใช้[นวรรณกรรมถ่ินอีสานจะถูกตัดตัวท้ายดำออก 

ไปเหลืออยู่เพียงตัวสะกดเท่าน้ัน ได้แก่

คำภาษาบาลี คำภาษาสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

กมฺม กรฺม กำ

กิจฺจ กฤต.ย กิต

ธมฺม ธรฺม ทำ

ฑกซ ฑหข ทกi ; Î
431, 4̂

มีตฺต มีตฺร มีด
4̂ 4-, 4-,
นมนุต นมนฺตฺร นมน

เนตต เนตร เนด

ปริสฑธิ ปริศฑร บอลิสดร่ :
ปฌฌ ปณย บน1

a
มญจ มญจ เมีง



คำภาษาบาลี คำภาษาสันสกฤต คำในวรรณกรรมกินอีสาน

ปสิทฺธิ ปรสิฑฺฮิ ปะสิด

พุทฺธ่โคตฺต พุทฺธโคตฺร พุดฑะโคด

สมฺปตฺติ สมฺปตฺติ สมบัด

สจฺจ สตย สัด

สุค,แฮ สุคนฺธ สุคน

สุว ณฺณ สุวรุณ สุวัน

เสตฉตฺต เศฺวตฺ+ฉตฺร เสถะสัด

วิมุตติ วิมุกฺติ วิมุด

อาทิจฺจ อาทิตย อาทิด

จาริตฺต จาริตฺร รด

๕.(ท.๔ ต ัดพยางคVายของคำภาษาบาลีและส ันสกฤตท ีมพยางค์มากกว่าสอง

พยางค ์ เช่น

คำภาษาบาลี คำภาษาสันสกฤต คำในวรรณกรรมกิ,นอีสาน

โภชน โภชน โพด

ภาชน ภาชน พา

สมณ ศฺรมณ. สม

เฑสนา เทศนา เฑด

พ.ราหุมณ พราหุมณ พาม

๕.๓.๕ ตัดพยางค์ท ้ายมากกว่าหนึ่งพยางค์ในคำภาษาบาลีและสันสกฤตที,ม ีพยางค์มาก 

กว่าสามพยางค ์ คือ คำภาษาบาลีและสันสกฤตบางคำเป็นคำยาว มีพยางค์มากกว่าสามพยางค์ 

จึงการออกเลียงพยางค์ท่ียาวเช่นน้ันเป็นการไม่สะดวก ฉะน้ัน เม่ีอคำเหล่าน้ันตกมาในวรรณกรรม 

ถ่ินอีสานจึงต้องถูกตัดออกไป เพ่ีอให้ออกเลียงไต้สะดวก เช่น

คำภาษาบาลี คำภาษาสันสกฤต คำในวรรณกรรมกิ,นอีสาน

ฃตฺติย ฤษตฺริย กะสัด



คำภาษาบาลี คำภาษาสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

วาราณสื วาราณลี พาลา

โสตาปนฺน - โสดา

เสยยาสน - ไสยา

อฤโฃภินี อฤเษาหินี อักโข

อารมฺมณ อารมณ อาอม

๖. การเติมรูปสระ รูปพยัญชนะ และการเติมพยางค์

การเติม คือ การเติมส่วนตาง  ๆ ของคำเพ่ีอประโยชน์ทางการประพันธ์ อันได้แก่ 

ความไพเราะเป็นสำคัญ (บรรจบ พันธุเมธา, ๒๕๑๖:๑๗ร)) คำภาษาบาลีและสันสกฤต เม่ือรับมาใช้ 

ในวรรณกรรมถ่ินอีสาน นอกจากจะมีการตัดพยางค์แล้วยังมีการเติมรูปสระและเติมพยางค์อีกด้วย 

พยางค์ท่ีจะเติมเช้ามาน้ันส่วนมากจะมีลักษณะคล้าย  ๆ ปัจจัยของภาษาบาลีและสันสกฤต พยางค์ 

ท่ีเติมคำท่ีมาจากภาษาบาลีและสันกฤตในวรรณกรรมถ่ินอีสาน ได้แก่

๖.๑ ลงรูปสระ อา หรีอเติมพยางค์ที,ลงท้ายด้วย อา

คำภาษาบาลี คำภาษาสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

โกธ โฤรธ โกทา

กาม กาม กามา

กฌชร กฌชร กนชะลาจุ่ <บ
กสล กุศล กสะลาÏ Ï
ฃนฺธ สกนฺธ ขันทา

ดณ คณ คะนา

คนฺธ คนฺธ คันทา

คห คฤห เคหา

โดธ โคธ โคทา

จนฺฑ จนฺทฺร จันทา

จต จตร จะตลาร่ i ใ
ชน ชน ชะนา



คาภาษาบาลี คำภาษาสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

ชมฺพทีป ชมฺพุฑฺวีป ชมพูทีปา

}ๆ'ว ?ว ^วา

ตุริย ดูรุ!ย ตุลิยา

เถร สุถวิร เถลา

ทาส ทาษ ทาสา

โทส โทษ โทสา

ปาท ปาท บาทา

เฑว เทว เทพา

ราค ราค ลาคา

เวร เวร เวลา

ปุตฺต ปุตฺร บุดตา

1เบผ ปุษฺป บุดสะบา

ปุบฺผ ปุษฺป บุบผา

ปิตุล ปิตุล ปิตุลา

ผล ผล ผะหลา

รุฤซ วฤกฺษ พึกสา

ภมร ฦรมร พูมมะลา

ผรณ มรณ มอละนา

มยุร มยูร มะยูลา

มหึส มหิษ มะหิงสา

ยกฺข ยโ!ษ ยักสา

หตฺถปาท หตฺถปาท หัดถะบาทา

โรค โรค โลคา

โลก โลก โลกา

วํส ว*ศ วงสา, พงสา

วนฺฑ วนฺท วันทา

สิเนห เสฺนห สะเหนหา

สิร ศิรสฺ สีละสา

โสก โศก โสกา



๖.๒ ลงรูป -ง  หรือพยางค์ที1ลงท้ายด้วย -ง เช่น

คำภาษาบาลี คำภาษาสันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

กมฺม กรฺม กัมมัง

ชี'ว, ริ?วิต ชีว, ชีวิต ชีวัง, ชีวิตัง

ตล ตล ทะลัง
0 ^ 0̂

คมฺภีร คมฺภีร คาพลัง

คณ คณ คนนังจ่
ปาป ปาป ปาปัง

ภาชน ภาชน พาชะนัง

โภชน โภชน โพชะนัง

สฃ สฃ สขัง1 ไ ๆ
เวร เวร เวลัง

มน มนสุ มะนัง

โมห โมห โมทัง

รตน รตฺน ละตะ'นง

วตฺถ วสฺตฺร วัตถัง

วจน วจน วะจะนัง
‘ะะi

หน หน หนัง

๖.๓ ลงรูป -  หรือเติมพยางคที่'ลงทายควยปี เช่น

คำภาษาบาลี คำภาษาลันสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

กาย กาย กายี

เกส เกศ เกสิ

ชลร ชลฮี ชลฑี

ชีวิต ชีวิต ชีวี

นาค นาค นาคี

โลก โลก โลกี

สกุณ ศกุน สักกุนี



คำภาษาบาลี คำภาษาลี'นสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

สาขา ศาฃา สาฃี

โสก โศก โสกี

๖.๔ ลงรูป โ- หรือเติมพยางค์ที,ลงท้ายด้วย I -  เช่น

คำภาษาบาลี คำภาษาลี'นสกฤต คำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

กาย กาย กาโย

กุกฺกุฏ กรุกุฎ 

กุญชร

กุดโต

กุญชร กุนฺชะโล

คนฺธ คนฺธ คันโท

คุณ คุณ คุนโน

จนฺท จนฺทุร จันโท

โจร โจร โจโร

เตช เตช เตโช

โฑส โทษ โทโส

นม นมส นะโม

นาถ นาถ นาโถ

ปทุพต ปรุวต ปับพะโต

ปาป ปาป ปาโป

พุทุธ พุทุธ พุดโท

เมฆ เมฆ เมโค

โมห โมห โมโห

วายุ วายุ วาโย

วิวาห วิวาห วิวาโห

สุริย สูรุ!ย สูลี,โย

อยฺยก - อัยยะโก

๖ .๕  ลงรูป เ-ด หรือเติมพยางค์ที่ลงท้ายด้วย เ-ด (เทียบ ศ เขาลิลิต) เช่น



คำภาษาบาลี คำภาษาลันสกฤต ดำในวรรณกรรมถิ่นอีสาน

กลฺยาณ กลฺยา กันละเยด

ตุริย ดูโย ตุสิเยด

เฑว เทว เทเวด

นคร นคร นะคะเลด, นักคะเลด

ปิตุ ปิตุ ปีตุเลด

สุริย สูรฺย สุสีเยด

หิมวนุต ทิมวตุ หิมะเวด

๖.๖ เติมพยางค์ การ เช่น

คำภาษาบาลี คำภาษาลันสกฤต คำในวรรณกรรมถ่ินอีสาน

กิจฺจ กฤตฺย กิดจะกาน

จินุตน จินุตน จินตะนากาน

วนุฑน วนุทน วันทะนากาน

สาธุ สาธุ สาฑุกาน

การเปล่ียนแปลงเสียงจากคำในภาษาบาลีสันสกฤตมาเป็นเสียงภาษาถ่ินอีสานมีอยู่ 

หลายลักษณะ ได้แก่การเปล่ียนแปลงเสียงสระ เช่น เปล่ียนอัตราเสียงส้ันยาว หรือเปล่ียนแปลง 

คุณสมปัติของเสียงสระภายในกลุ่มสระหน้าด้วยกันหรือกลุ่มสระหลังด้วยกัน หรือเปล่ียนแปลงเสียง 

สระต่างกลุ่ม อาจมีการตัดเสียงสระท้ายคำหรือแทรกเสียง เป็นต้น นอกจากน้ียังมีการเปล่ียน

แปลงเสียงสระตามฐานท่ีเกิดด้วย

ในด้านพยัญชนะ การเปล่ียนแปลงอาจเน่ืองจากการกลมกลีนเสียง (Assimilation) 

การเปลี่ยนเสียงสิถิลและเสียงธนิต นอกจากน้ียังมีการตัดพยางค์ในลักษณะต่าง  ๆ เช่นตัดพยางค์ 

หน้าหรือพยางค์หลัง หรือพยางค์กลาง การเติมพยางค์ การเติมพยางค์ในรูปต่าง  ๆ คล้ายปัจจัย 

ในบาลีสันสกฤตก็มี การเติมรูป ศ คล้ายกับ ศ เข้าสิสิตในคำประพันธ์ภาคกลางก็มี ท้ังน้ีก็เพ่ีอให้มี 

คำศัพท์พอเพียงต่อการใช้สอย
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